
Čísla vyplňujte, prosím, podle vzoru
Please enter the numbers as shown above
Die Nummer bitte gemäß dem Muster ausfüllen

Tuzemský jednorázový příkaz k platbě v CZK
Single domestic payment order in CZK
Einmaliger Inländischer Zahlungsauftrag in CZK
Pouze pro platby mezi účty vedenými v CZK.  / Only for payments between CZK accounts. / 	
Nur für CZK Zahlungen zwischen den angeführten CZK Konten.

Podpis a razítko oprávněné osoby / Signature and official 
stamp of the authorized person  / Unterschrift und Stempel des 
Berechtigten

Datum vystavení / Date / Datum

. .

Splatnost / Due date / Fälligkeit

. .

*)	V případě požadavku na expresní zpracování uveďte slovo „EX-
PRES“ / In case of request on express processing, fill in „EXPRESS“ / 
Im Fall einer Anforderung an Expressbearbeitung „EXPRESS“ ausfüllen

*) 

Částka v CZK / Amount in CZK / Zahlungsbetrag in CZK Spec. symbol / Specific symbol / 
Spezifisches Symbol

Var. symbol / Variable symbol / 
Variables Symbol

Konst. symbol /  
Const. symbol /  
Konstant Symbol

Číslo účtu příjemce / Beneficiary´s account number/  
Kontonummer des Empfängers

Číslo účtu plátce / Payer´s account number/  
Kontonummer des Auftraggebers

Název příjemce / Beneficiary / Empfänger

Název plátce / Payer / Auftraggeber

Kód banky / Bank 
code / Bankleitzahl

Kód banky / Bank 
code / Bankleitzahl

2 7 0 0

Měna / Currency / 
Währung

C  Z  K

Měna / Currency / 
Währung

C  Z  K

Údaje o platbě / Payment details / Angaben über die Überweisung

Údaje o příjemci / Beneficiary / empfänger

Údaje o plátci / Payer / Auftraggeber

Fax. klíč / Fax code / Faxschlüssel

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4-Michle, IČ: 64948242
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608, www.unicreditbank.cz, Infolinka: 800 144 4411420/1001123

Klient svým podpisem na příkazu zároveň stvrzuje, že měl k dispozici veškeré informace vyžadované zákonem o platebním styku (§ 79 zák. č. 284/2009 Sb.), a že se s nimi seznámil.
By signing the order, the client also confirms he has had all information available required by the Payment System Act (Section 79 of Act No. 284/2009 Sb.) and he has become familiar with it.
Mit seiner Unterschrift auf dem Auftrag bestätigt der Kunde zugleich, dass ihm alle vom Zahlungsverkehrsgesetz (§ 79 Gesetz Nr. 284/2009 SG) geforderten Informationen zur Verfügung gestellt wurden und dass er sich mit ihnen vertraut gemacht hat.

Sdělení pro příjemce / Information for beneficiary / Mitteilung für den Empfänger

Sdělení pro potřeby plátce / Information for payer / Mitteilung für den Bedarf des Auftraggebers

Pozn.:  Pokud Banka v souladu s Obchodními podmínkami odmítne provést platební příkaz, zpřístupní Klientovi 
informaci o této skutečnosti na pobočkách Banky.
Note: If, in accordance with the Business Terms and Conditions, the Bank declines to execute a payment order it shall make 
information on the fact accessible for the Client at the Bank’s branches. 
Anm.: Wenn die Bank in Übereinstimmung mit den Geschäftsbedigungen die Ausführung des Zahlungsauftrags verweigert, 
wird sie dem Kunden die Information darüber in den Filialen der Bank zugänglich machen.
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